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208 Dativ , Caſus des entfernteren Objects . K2 .

audaciam ! über bieſen Menſchen u. ſ. f. Me mise -

rum ! Ich Ungluͤcklicher !

0 fallacem hominum spem fragilemque fortunam

et inanes nostras contentiones !
Anm . Bei obigen und uͤberhaupt bei allen Interjeetionen ,

kann natuͤrlich auch der Vocativus ſtehen . Vae und lei pflegen

mit einem Dativus verbunden zu werden , z. B. vas misero mihi !

vae victis !

10 . Einen Accuſativus regieren die Praͤpoſitionen

ad , apud , ante , adversus und adversum , cis und ci -

tra , circa und circum , circiter , contra , erga , extra ,

inter , intra , infra , juxta , ob , penes , per , pone , post ,

praeter , prope , propter , secundum , supra , trans , vVer-

sus ( ſeinem Caſus nachgeſtellt, ) ultra , ferner die Praͤ⸗

poſitionen in und sub auf die Frage wohin ? Ueber

super und subter , ſiehe §. 65.

§. 72 .

Vom Dativus .

1. Der Dativus iſt im Allgemeinen , wenn er mit

dem Accuſativ verglichen wird , der Caſus des entfern⸗

teren Objects , und ſteht auf die Frage wem ? oder

für wen ? mit Ruͤckſicht auf wen ? theils ſo , daß

noch ein Accuſativus dabei ſteht , z. B . scribo vobis

hunc librum , theils ohne einen ſolchen , z. B . Prosum

tibi , ich nuͤtze dir , ferner suadeo tibi , ich rathe dir ,
nuntio tibi , ich melde dir , in welchen Faͤllen der fol⸗

gende Satz , was ich jemand rathe oder melde , die

Stelle eines Accuſativs vertritt .

Daher wird er auch bei ſolchen Verbis intransi -

tivis , welche gewoͤhnlich gar keinen Caſus zu ſich neh⸗

men , geſetzt , wenn die Beziehung auf einen Gegenſtand ,
zu deſſen Nutzen oder Schaden etwas geſchieht , ausge⸗
druͤckt werden ſoll .

Ho -
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8 7 Dativus bei Adjectivis . 200

E mir. Homo non sibi Soli natus est , sed patriae et
Suis .

— Es ſind hiebei nabmentlich anzufuͤhren die Verba
vacare und nubere . Vaco heißt ich bin frei , mit ei —
nem Dativ alicui rei , für eine Sache , daher ich be —

ſchaͤftige mich womit . Nubere heißt eig . verhuͤllen ,
dann von der Braut vermoͤge eines alten Gebrauches
geſagt , ſich verhuͤllen , alicui viro , fuͤr einen Mann , da⸗

her heirathen .
Civitas Romana inter bellorum strepitum parum

olim vacabat Iberalibus disciplinis .
Plures in Asia mulieres singulis viris solent nubère .

An m. Suadeo tibi liand rem faͤllt uns nicht auf , weil wir

41 eben ſo ſprechen : „ich rathe dir dies ; “ persuadeo iſt das vollendete
lls suadeo und nur in ſo fern zu bemerken , weil die Conſtruction von

der Deutſchen abweicht , da wir es „ uͤberteden “ uͤberſetzen. Im
Paſſivum Deutſch „ ich werde uͤberredet, “ Lat . haec res mihi per -
sundetur , oder imperſonell , ſo daß der folgende Satz das Subject iſt ,
persuadetur mihi , persuasum mihi est , persuasum habeo .

Mil quidem nunquam pereuaderi potuit , animos , dum in cor -
Poribus essent mortalibus , vivere , quum exissent ex his , emoti .

2. Ferner ſteht der Datibus bei allen Adjectivbis
( und Adverbiis, ) deren Begriff unvollſtaͤndig bleibt ,

8 U, wenn nicht ein anderer Gegenſtand hinzugefuͤgt wird ,
110 fuͤr oder gegen welchen , zu deſſen Nutzen oder Scha⸗
Au den die beſagte Eigenſchaft Statt findet . Von dieſer

Art ſind diejenigen , welche die Begriffe nuͤtzlich oder

ſchaͤdlich , angenehm oder unangenehm , geneigt
oder abgeneigt , leicht oder ſchwer , paſſend oder

unpaſſend , gleich oder ungleich , aͤhnlich oder

unaͤhnlich ausdruͤcken .

Noͤthig, nuͤtzlich, angenehm ,

Paſſend , aͤhnlich, nah und leicht .

18 Statt des Dativs koͤnnen aber auch bei den Abd⸗
1K

jectivis , welche eine entweder freundliche oder feindliche
Zumpts Auszug . O



§. 72 .

Gemuͤthsſtimmung gegen jemand ausbruͤcken , die Praͤ⸗

poſitionen in , erga , adversus geſetzt werden , und bei

nuͤtzlich und paſſend (utilis und aptus ) und deren

Gegenſaͤtzen wird die Sache wozu etwas dient , in der

Regel durch ad ausgedruͤckt, z. B. homo ad nullam

rem utilis , locus aptus ad insidias , die Perſon jeboch,

fuͤr welche , ſteht immer im Dativus .

Lupus cani similis est .

Fidelissimi ante omnia homini canis et equus .

Invia irtuti nulla est via .

Cunbtis esto benignus , nulli blandus , pauleis ſami -

liaris , omnibus aequus .

3. Daher ſteht auch der Dativus bei benjenigen

Verbis intransitivis , welche die kurz zuvor angefuͤhrten

adjectiviſchen Begriffe in Verbal⸗Form ausbruͤcken , d. h.

bei den Verbis nützen oder ſchaden , geneigt oder

abgeneigt ſein , gefallen oder mißfallen , ferner

bei denen , welche bedeuten befehlen oder dienen ,

trauen oder mißtrauen , ſich nähern , drohen

und züͤrnen . 3. B . alſo bei prosum , noceo , assen -

tior , obsto , resisto , insidior , placeo , displiceo , im -

pero , pareo , cedo , servio , lido , confĩdo , appropin -

quo , minor , iraseor , succenseo .

Hiermit ſtimmt der Deutſche Sprachgebrauch uͤber⸗

ein ; aber den Dativus regieren abweichend vom

Deutſchen , ( d . h. wie ſie gewoͤhnlich uͤberſetzt wer⸗

den ) die Verba
Medeor , patrocinor ,

210 Dativus bei Verhis intransitivis .

incommodo , convicior ,
maledico , pareo , studeo ,
obfrecto und invideo .

Und der Anfaͤnger hat ſich beſonders in Acht zu neh⸗

men , daß er die Paſſiva dieſer Verba nicht perſoͤnlich
gebraucht , wozu er nach dem Deutſchen ich wer de
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§. 72 . Dativus bei zuſammengeſetzten Verbis . 211

beneidet , ich werde belaͤſtigt , ich werde ge⸗
ſcholten , ich werde verſchont , geneigt ſein moͤchte ,
ſondern unperſoͤnlich : miht invidetur et obtrectatur ,
milii incommodatur , mihi maledicitur , mihi parci -
tur . Dagegen faͤllt hier weg juro und adjuvo , ich
helfe , oder vielmehr ich unterſtuͤtze , ſ. oben S . 203 ,
und jubeo macht ein Ausnahme von den Verbis be⸗

fehlen , indem es dem Deutſchen heißen entſpricht
equs. und den Accuſativ mit dem Infinitiv bei ſich hat .

Philosophia medetur animis ,

Bonus invidet nemini .

Antiochus se nec impensae , nec labori, ; nec peri -
culo parsurum pollicebatur , donec liberam vere

Graeciam , atque in ea principes Aetolos fecisset .

Demosthenes ejus ipsius artis , cui studebat , pri -
mam literam non poterat dicere .

4. Die meiſten mit Praͤpofttionen zuſam⸗
mengeſetzten Verba , nahmentlich die mit

ad , ante , con , in und inter

ob , post , prae , sub und super

zuſammengeſetzten , koͤnnen, anſtatt die Praͤpoſition
oder eine gleichbedeutende mit dem ihr zuſte⸗
henden Caſus zu wieberholen , mit einem Dati⸗
vus verbunden werden . Sie ſind entweder transitiya

und haben als ſolche noch einen Accuſativus bei ſich ,
oder ſind intransitiya ohne einen Accuſatib des Objects .

Von der erſten Art ( der rransitiva ) ſind hauptſaͤchlich die fol⸗
genden Verba : Addo , affèro , affigo , adjicio , adjungo , adbibeo ,
admoveo , alligo , applico ; circumjicio ; compàro, compöno , con -
féro , conjungo ; immisceo , impöno , imprimo , inctdo , includo ,
infͤro , ingéro , injicio , inséro , inũro ; interjicio , interpöno ; obji⸗
cio , offundo , oppõno ; posthabeo , postpõno ; praeféro , praeficio ,
praepõno ; suppöno , substerno .

Von der zweiten Art ( der intransitiva ) ſind die Verba : ao⸗
cẽde , acquissco , adhaereo , alludo , annuo , arrẽpo , assideo , ad -
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212 Dativ bei zuſammengeſetzten Verbis . 6. 72 .

cohaereo , collũdo , congruo , consö §no, consen -

inhaereo , inhio , invado , im -

obambulo , obrẽpo ;

spfro ; antecello ;

tio : incumbo , indormio , innascor ,

morior , immöror ; interjaceo , intervenio ;

obversor ; praeeo , Praemineo, Praesideo , Praevaleo; succumbo ,

supersto , supervenio , aupervivo , und die Compoſita von esse :

adsum , inzum , intersum , praesum , subsum , supersum .

Die Wiederholung der Praͤpoſition iſt aber auch

zulaͤſſig, und nahmentlich iſt dies der Fall bei den Zu⸗

ſammenſetzungen mit ad , con und in , 3. B. bei adhi -

Deo , confkro , conjungo , communico , compãro , im -

primo , insum , inscribo , auch bei interest es iſt ein

Unterſchied zwiſchen u. ſ . f. z. B . studium adhibere
ad disciplinas ; conferte ( comparate , contendite )

hanc pacem cum illo béllo ; hospitio et amicitia

mecum conjunctus est ; consilia sua mecum com -

municavit ; in tali vita nihil inest nisi miseria .
Andere Verba intransitiva composita werden je⸗

doch / auch wenn die Praͤpoſition nicht wiederholt wird ,

mit demſelben Caſus conſtruirt , welchen die Pr aͤ⸗

poſition außer der Zuſammenſetzung regiert . Dies

ſind erſtens die mit den Präpoſitionen ab , de und

er zuſammengeſetzten ) 3. B. absistere , abstinere , de -

cedere , dejicere , depellere , evadere , exire , bei wel⸗

chen der Ablativ auch von ihrer Bedeutung einer

Trennung abgeleitet werden kann . Zweitens werden die

mit den Praͤpoſitionen ciroum , praeter , trans und ein

Theil derer mit super zuſammengeſetzten Intransitiva mit

dem Accuſativus verbunden , als oircumẽo , circum -

sideo , circumsto , circumsisto , circumvenio , praeterèo ,

praetergredior , praeterſſuo , ( und interfluo, ) praeter -

véhor , praetervölo , transso , trano , supergredior , su -

pervado , trans völo . Andere Verba laſſen beide Caſus ,

den Dativus und den Accuſativus , zu , nahmentlich die

Verba zuvorkommen und übertreffen , z. B . an -
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§. 72 . Dativ bei zuſammengeſetzten Verbis . 213

tecedere , anteire , antevenire , praecedere , praecur -

rere , praegredi , praevenire .
Endlich haben wir hier noch zu beruͤckſichtigen eine

Anzahl von verbis intransitivis , welche durch die Com⸗

poſition mit einer Praͤpoſition eine tranſitive Be⸗

deutung dergeſtalt bekommen haben , daß ſie nicht nur

im Activo mit dem Accuſativ conſtruirt , ſondern auch

im Paſſivo perſoͤnlich gebraucht werden , was bei

den vorherangefuͤhrten nicht der Fall iſt . Dies ſind

hauptſaͤchlich die Verba invädo greife an , alluo beſpuͤle,

ineo betrete , adeo und convenio aliquem trete jemand

an , um mit ihm zu ſprechen , subeo z. B . periculum
nehme auf mich , obeo und oppkto mortem ſuche den

Tod , obsideo belagere , und die Deponentia adorior

und aggredior greife an , welche freilich nicht im Paſ⸗

ſivo gebraucht werden koͤnnen . Aber von den Aetivis

kann man im Paſſivo z. B . ſagen Massilia alluitur

mari , hostes statim invadebantun , urbs obsidetur ,

consilium nefarium initum est .

5. Die Verba adspergo und inspergo , circumdo

und ciroumfundo , dono und impertio , werden entwe⸗

der , wie die oben angefuͤhrten rransitiya , mit dem Ac⸗

cuſativ der Sache und Dativ der Perſon geſetzt , oder

mit dem Accuſativ der Perſon und Ablativ der Sache —

circumdo alicui eustodias , circumdo aliquem custo -

diis ; alſo im Paſſibo custodiae tibi circumdantur oder

( tu ) circumdaris custodiis . So maculas adspergo

vitae tuae und maculis vitam tuam adspergo , dono

tibi pecuniam und pecunià te dono , impertio tibi

laudes und laudibus te impertio u. ſ. f -

6. Bei den Passivis wird der Dativ zuweilen

allein fuͤr ab mit dem Ablatisv geſetzt .

Quidquid in hac causa milii susceptum est , Quiri -
tes , id omne me reip . causa suscepisse conlirmo .



214 Dativ bei Paſſivis , esse , nomen est . 9. 72 .

Barbarus hic ego sum , quia non intelligor ulli .

Ovid .

Anm . Aber bei dem Gerundid und dem damit zuſammen⸗

haͤngenden Partieipium Fut . Paſſ . iſt es Sprachregel , den Dativ

fuͤr ab und den Ablativ zu ſetzen , z. B. moriendum mihi est .

S . F. 80. zu Ende .

7. Asse mit dem Dativ der Perſon druͤckt bas

Deutſche haben aus , z. B . sunt mihi libri , gleich ha -

beo libros , ich habe Buͤcher.
Homini cum Deo similitudo est .

An nescis , Iongas regibus esse manus ?

Daher heißt milu est nomen , ( auch cognomen ,

cognomentum ,) ich habe einen Nahmen , ſo viel als ich
werde genannt , ich heiße , wobei der Nahme ſelbſt
entweder im Nominativ , oder , indem er von dem Dativ

der Perſon angezogen wird , im Dativ ſteht .

Syracusis est fons aquae dulcis , cui nomen Are -

Fliusa est .

Consules leges decemvirales , quibus cabulis duodecim

est nomen , in aes incisas , in publico proposuerunt .
Anm . So auch bei den ( paſſiviſchen ) Ausdruͤcken datum , indi⸗

tum , factum est nomen , 3. B. Tarquinius , cui cognomen 8 -

gerbo ex moribus datum . Bei den Verbis activis dare , addere ,
indere , dicere , ponere , imponere , tribuere alicui nomen oder

eognomen ſteht die Benennung ebenfalls gewoͤhnlich im Dativus ,
8. B. dare alicui cognomen tafdo ac pingut , desipiunt omnes
aeque ac tu, qui tiRh nomen insano posuerunt ; aber auch in dem⸗
ſelben Caſus als nomen ſelbſt , d. h. im Ageuſativ , stirps virilis ,
eui Ascantum parentes dixere nomen . Der Nahme kann ferner
auch im Genitiy ſtehen , nach der allgemeinen Regel , daß , wenn
zwei Subftantiva mit einander verbunden werden , das eine in den
Genitiv tritt , z. B. Metellus Praetor , cui ex virtüte Macedoniot
nomen inditum erat .

8. Bei den Verbis esse , dare und venire , unb

andern von berſelben Bedeutung , wird außer dem Da⸗
tivus der Perſon noch ein anderer Dativus , zur Be⸗
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6. 73 . Genitivus ſubjectiv und objectiv. 215

zeichnung der Abſicht und des Zweckes , geſetzt . Man

fragt dabei im Deutſchen wozu ?
Dare gehört ſowohl in der einfachen Bedeutung

geben hieher , nach der ſich auch mitto und relinquo

richten , als auch in der von anrechnen ; aͤhnliche Be⸗

deutung haben apponere , ducere , habere , tribuere

und vertere . Esse heißt in dieſer Beziehung wotu ge⸗

reichen , und aͤhnliche Bedeutung haben Fieri und die

Paſſiva dari , duci , Baberi , tribui , verti . Dem Ver⸗

bum venire entſpricht proyicisci .
Virtutes hominibus decori gloriaeque sunt .

Attalus , Asiae rex , regnum suum Romanis dono dedit .

Mille Plataeenses Atheniensibus adversus Persas au -

ilio venerunt .

Anm . Der Dative dieſer Art giebt es ſehr vielk ; ich gebe et⸗

was muneri , praemio , ich läſſe etwas zuruͤck custodiae zur Wache ,

praesidio zur Beſchutzung. Etwas wird angerechnet , oder gereicht

vitio , crimini , probro , opProbrio, laudi , saluti , utilitati , emolu -

mento U. ſ . f .

6. 73 .

Vom Genitivus .

1. Wenn zwei Subſtantiva von verſchiedener Be⸗

beutung mit einander verbunden werden , Cohne daß

das eine zur Erklaͤrung des anbern in gleichem Caſus

hinzugefuͤgt wird , was eine Appoſition giebt, ) ſo ſteht

das eine im Genktivus . Dieſer von einem Subſtan⸗

tivum abhaͤngige Genitivus iſt im Lateiniſchen von dop⸗

pelter Art , indem er entweder das Subject , oder das

Object ausdruͤckt : xubjestivus oder objectivus . Er iſt

subjectiuus , wenn durch ihn derjenige Gegenſtand aus⸗

gedrückt wird , der etwas thut , dem etwas gehoͤrt, wie

hominum facta , liber pueri ; objecivus , wenn der

Genitiv dasjenige Ding bezeichnet / welches der Gegen⸗
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